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Тридцать седьмая сессия 
Пункт 37 повестки дня

КИПРСКИЙ ВОПРОС

Письмо Временного поверенного, в
представительства ^^^ции при._0рг^Н зац 11^ :ь е а и § ^ н ^  
Наций от 27 а преля.-Ц - - - - - -  .     .̂ |г£.. ..II.*»эеля 1953 г ода на имя Председателя" 

генеральной Хссамблеи

Имею честь настоящим препроводить письмо представителя Федера
тивного Турецкого государства Кибрис г-на Наила Аталая от 27 апреля 
1983 года, направленное на Ваше имя.

Буду признателен за распространение настоящего письма в каче
стве документа тридцать седьмой сессии Генеральной Ассамблеи по 
пункту 37 повестки дня,

Онур р К Ч Е  
Полномочный министр 

Временный поверенный в делах

Digitized by UN Library Geneva



ПРИЛОЖЕНИЕ
Письмо г-на Наила Аталая от 2? апреля I9B3 года

на"^шя"1!редседатедяГТ^ёральной""^ссамблеи

На своем предстоящем заседании Генеральная Ассамблея будет 
решать вопрос о том, какой процедуры она будет придерживаться в 
отношении кипрского вопроса на..своей возобновленной тридцать седьмой 
сессии»

Это важное решение во многом определит, насколько полезными 
окажутся прения. Поэтому мы просим пересмотреть процедуру, которой 
в прошлом следовала Генеральная Ассамблея при рассмотрении кипрского 
вопроса. Уместным изменением процедзфы явилась бы передача этого 
пункта для обсуждения не на пленарных заседаниях, как это было в 
прошлом, а в одном из главных комитетов. Принятие этой новой про
цедуры несомненно отвечало бы тем резолюциям Организации Объединен
ных Наций, в которых признается равноправие общин киприотов-турок и 
киприотов-греков и подчеркивается‘тот факт, что спор между ними 
может быть решен наилучшим образом путем переговоров на основе прин- 
'ципа равноправия общин. Этот принцип равенства был к тому же одоб
рен в исходном соглашении от 12 февраля 1977 года, подписанном 
Денкташем и Макариосом, и позднее подтвержден руководителями двух^ 
национальных общин, г-ном Денкташем и г-ном Киприану,на состоявшей
ся 19 мая 1979 года встрече на'высшем уровне.

Наша просьба находится в полном соответствии с резолюцией 
34/401 Генеральной Ассамблеи, в которой говорится, что "основные 
пункты повестки дня обычно обсуждаются сначала в главных комитетах, 
и поэтому пункты, ранее переданные для обсуждения на пленарные 
заседания, сл-едует впредь передавать в главные комитеты, если только 
не будет особых обстоятельств, требующих их постоянного обсуждения 
на пленарных заседаниях".

На прошлых сессиях Генеральная Ассамблея следовала процедуре, 
противоречащей принципу равноправия двух общин. Это не позволило 
Генеральной Ассамблее должным образом ознакомиться с точкой зрения 
общины киприотов-турок, являющейся одной из двух основных сторон Б 
споре, вследствие чего до сих пор не представляется возможным про
вести целенаправленные и конструктивные прения по этому пункту.

Во избежание в этом году новых неуместных дискуссий и в целях 
обеспечения возможности проведения содержательных и конструктивных 
прений, следует передать кипрский вопрос для обсуждения не на 
пленарные заседания, а в соответствующий комитет, где обе националь
ные общины на равноправной основе смогут принять участие в прениях 
на всем протяжении его работы.
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Я должен еще раз заверить Баше Превосходительство в том, что 
моя община твердо придерживается принципа скорейшего решения кипр
ской проблемы путем межобщинных переговоров, - решения, основанного 
на принципе суверенитета и независимости дпухобщинной,двухзональной 
и неприсоединившейся федеративной республики.

С учетом вышеизложенного буду признателен за распространение 
настоящего письма в качестве документа Генеральной Ассамблеи по 
пункту 37 повестки дня.

Наил АТАЛАЙ 
Представитель Федеративного 
Турецкого государства Кибрис
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